
PROFESSIONAL 03/2022 | INNOVATIONS & HIGHLIGHTS

SIE HABEN 
EINE AUF
GABE. WIR 
HABEN DIE 
LÖSUNG.
You have a task. We have the solution.
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Starkes Team: Alle Aufgaben sind machbar – mit den 
richtigen Partnern. Die besten Ergebnisse können nur 
gemeinsam erzielt werden. Ihre Erfahrungen und Ihr 
Feedback sind wertvoll, denn wir verfolgen das gleiche 
Ziel: Innovationen und Produkte zu entwickeln, die es 
Ihnen ermöglichen, Ihre Ziele schneller und effizienter 
zu erreichen.

A strong team can handle any task – with the right part-
ners. And the best-possible results can only be achieved 
when different talents are combined.   Your experience 
and feedback are valuable to us because we are pursuing 
the same goal: developing innovations and products 
which enable you to achieve your objectives more quickly 
and efficiently.
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ROBOTIK  ROBOTICS

The perfect addition to any cleaning team: the KIRA B 50 
cleaning robot with intuitive operation and powerful 
sensors offers complete autonomy for high productivity 
and outstanding safety.

The first autonomous vacuum cleaner of its kind.  
State-of-the-art AI technology meets decades of floor 
cleaning experience.

AUTONOM REINIGEN,  
EFFIZIENZ STEIGERN
Clean autonomously, increase efficiency

Die perfekte Ergänzung für jedes Reinigungsteam: 
Der Reinigungsroboter KIRA B 50 mit intuitiver 
Bedienung und leistungsstarker Sensorik bietet  
völlige Autonomie für eine hohe Produktivität und 
Sicherheit.

Der erste autonome Staubsauger seiner Art. 
Modernste KI-Technologie kombiniert mit jahre- 
langer Erfahrung in der Bodenreinigung.

KIRA B 50

 ■ Einfache Einrichtung und Bedienung des Roboters 
ohne Expertenwissen

 ■ Bietet völlig autonomen Betrieb dank selbsttätigen 
Ressourcenaustauschs an der Dockingstation

 ■ Seitenbesen ermöglicht gründliche Reinigung bis  
an den Rand

 ■ Easy robotics set-up and operation without the  
need for expert knowledge

 ■ Offers fully autonomous operation thanks to auto-
matic resource replacement at the docking station

 ■ Side brush enables thorough cleaning right up  
to the edge

DER SMARTE  
REINIGUNGSWEG
The smart way to clean

 ■ Reinigen Sie große Flächen ohne Aufsicht
 ■ Intelligentes Erkennungssystem vermeidet sicher  

Personen und Hindernisse
 ■ Intuitives cloudbasiertes KI-Betriebssystem

 ■ Clean large areas without supervision
 ■ Intelligent detection system safely avoids  
people and obstacles

 ■ Intuitive cloud-based AI operating system

KIRA CV 60/1
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SCHEUERSAUGMASCHINEN SCRUBBER DRYERS

KINDERLEICHT  
ZU BEDIENEN  
UND ÄUSSERST 
ROBUST!

KABELLOSE  
UND HYGIENISCHE 
UNTERHALTS
REINIGUNG

Die BR 30/1 C Bp ersetzt Mopp und Eimer mit  
besserer Reinigungsleistung, höherer Hygiene,  
überragendem Komfort und hoher Nachhaltig- 
keit sowie Ressourcenschonung.

Mit 2 55-Liter-Tanks und 51 Zentimeter Arbeitsbreite 
schafft unsere batteriebetriebene Nachläufer-Scheuer-
saugmaschine BD 50/55 W Classic Bp in der Stunde  
eine Flächenleistung von 2.550 Quadratmetern.

The BR 30/1 C Bp replaces a traditional mop and bucket,  
providing enhanced cleaning performance, improved 
hygiene, outstanding convenience and excellent sustain-
ability and resource conservation.

With two 55 l tanks and a 51 cm working width,  
our BD 50/55 W Classic Bp battery-powered  
walk- behind scrubber dryer achieves an area per-
formance of 2,550 m² per hour.

Cordless and hygienic maintenance cleaning Exceptionally easy to use and extremely robust

 ■ Sehr gutes Reinigungsergebnis
 ■ Kurze Trocknungszeiten
 ■ Hoher Hygienegrad 

 ■ Excellent cleaning results
 ■ Quick drying times
 ■ High level of hygiene

 ■ Anhebbarer Aluminium-Bürstenkopf
 ■ Selbsterklärende Bedienung ohne  

Reinigungsprogramme
 ■ Neuartiger Aluminium-Druckguss-Saug-

balken für optimale Absaugergebnisse 

 ■ Raisable aluminium brush head
 ■ Self-explanatory operation without  
cleaning programmes

 ■ Innovative cast aluminium squeegee  
for perfect vacuuming results

BR 30/1 C Bp BD 50/55 W Classic Bp
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SCHEUERSAUGMASCHINEN SCRUBBER DRYERS

EMISSIONSFREI  
AUF DER  
GROSSFLÄCHE

Die Kehr-/Scheuersaug-Kombinationsmaschine  
mit kraftvoller Hydraulik gepaart mit großen  
Batterien für emissionsfreie, lange Arbeitsinter- 
valle bis zu 40.000 Quadratmetern mit einer  
Batterieladung.

This combination sweeping and scrub-vacuuming machine 
unites powerful hydraulics and sizeable batteries for 
long, emission-free work intervals of up to 40,000 m² on 
one battery charge.

 ■ 1 Arbeitsschritt, 2 Vorgänge:  
Kehren und schrubben Sie  
Ihre Böden gleichzeitig

 ■ Doppelturbine für Top-Absaug- 
ergebnisse

 ■ 36-V/805-Ah-Batterien für  
lange Arbeitsintervalle 

 ■ One work step, two processes:  
sweep and scrub your floors  
at the same time

 ■ Double turbine for optimal  
vacuuming results

 ■ 36 V/805 Ah batteries for  
long work intervals

B 300 RI Bp Pack

Our guarantee: battery  life up to four times longer

Emission-free over large areas

UNSERE GARANTIE: 
BIS ZU 4FACHE 
BATTERIE 
LEBENSDAUER

 ■ Bis zu 4-fache Batterielebensdauer bei 
 starker Leistung

 ■ Kurz- und Zwischenladen jederzeit möglich, 
ohne die Batterie zu beschädigen

 ■ 5 Jahre Herstellergarantie

 ■ Up to four times longer battery life with 
 outstanding performance

 ■ Short charges and intermediate charging  
can be performed at any time without  
damaging the battery

 ■ Five-year manufacturer’s warranty

Li-Ion-Batterien in  
Classic-Scheuersaugmaschinen
Lithium-ion batteries in  
Classic scrubber dryers

Ein echter Kostensenker: Die neuen Lithium-Ionen- 
Batterien (24 V, 80 Ah) für ausgewählte Nachläufer-  
und Aufsitz-Scheuersaugmaschinen überzeugen  
mit einer bis zu 4-mal längeren Zyklenfestigkeit im  
Vergleich zu Blei-Säure-Batterien. 

A real cost-cutter: the new lithium-ion batteries  
(24 V, 80 Ah) for selected walk-behind and ride-on 
scrubber dryers stand out thanks to their cycling 
 stability, which is up to four times greater than lead 
acid batteries.
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KEHRSAUGMASCHINEN VACUUM SWEEPERS

 ■ Kehren mit hoher Flächenleistung
 ■ Große Filterfläche mit automatischer  

Filterabreinigung 
 ■ Komfortable und sichere Bedienung 

 ■ Outstanding area performance  
for sweeping

 ■ Large filter area with automatic  
filter cleaning 

 ■ Convenient and safe operation

Die neue benzinbetriebene KM 100/120 R G ist dank  
ihrer Robustheit und der hydraulischen Hochentleerung 
der neue Maßstab für Produktivität.

The new petrol-powered KM 100/120 R G sets a new  
benchmark for productivity thanks to its robustness and 
hydraulic high container emptying.

PRODUKTIVITÄT  
UND KOMFORT  
VEREINT
Productivity meets comfort

KM 100/120 R G

EFFIZIENTE  
TEPPICHREINIGUNG 
NEU GEDACHT
Effective carpet cleaning reimagined

Das neue Produktsegment zur Reinigung von Teppich- 
flächen. Mit der akkubetriebenen Teppichkehrsaug-
maschine CVS 65/1 reinigen Sie große Teppichflächen 
leise und ohne Pausen.

The new product segment for cleaning carpeted areas. 
With the battery-powered CVS 65/1 carpet vacuum 
sweeper you can clean large carpeted areas quietly and 
without breaks.

CVS 65/1

 ■ Kraftvoller 36 V Kärcher Battery Power+-Akku
 ■ Geringes Arbeitsgeräusch 
 ■ Hervorragendes Reinigungsergebnis

 ■ Powerful 36 V Kärcher Battery Power+ battery
 ■ Low operating noise 
 ■ Superb cleaning result
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SPRÜHEXTRAKTIONSGERÄTE UND SAUGER SPRAY EXTRACTION MACHINES AND VACUUMS

For maximum manoeuvrability when deep cleaning 
upholstery: our robust Puzzi 9/1 Bp battery spray 
extraction cleaner with an extra-short upholstery 
nozzle and much more besides.

Für maximale Bewegungsfreiheit bei der faser- 
tiefen Polsterreinigung: unser robuster Akku- Wasch- 
sauger Puzzi 9/1 Bp mit extrakurzer Polsterdüse und 
vielem mehr.

DAS ERSTE PROFI 
SPRÜHEXTRAKTIONS
GERÄT MIT  
BATTERIEBETRIEB
The first battery-operated professional spray extraction machine

 ■ Kraftvoller 36 V Kärcher Battery Power+-Akku
 ■ Langlebiges, robustes Gerätedesign
 ■ Ergonomische und extrakurze Polsterdüse

 ■ Powerful 36 V Kärcher Battery Power+ battery
 ■ Durable, robust machine design
 ■ Ergonomically designed and extra-short  
upholstery nozzle

Puzzi 9/1 Bp

Perfectly suited to cleaning in the narrowest of 
spaces: the ultra-light, powerful, battery-powered 
BVL 5/1 Bp Pack backpack vacuum made of inno-
vative, extremely robust EPP material.

UNSER  
ULTRALEICHT
GEWICHT 
Our ultra-lightweight solution

Eignet sich perfekt für das Reinigen auch auf  
engstem Raum: der ultraleichte, leistungsstarke 
akkubetriebene Rucksacksauger BVL 5/1 Bp Pack 
aus innovativem, sehr robusten EPP-Material.

 BVL 5/1 Bp Pack

 ■ Hergestellt aus sehr leichtem, innovativem  
EPP (expandiertes Polypropylen)

 ■ Der Saugschlauch ist individuell für Rechts-  
und Linkshänder anschließbar

 ■ Bürstenloser EC-Motor ermöglicht lange  
Arbeitseinsätze

 ■ Manufactured from extremely light, inno- 
vative EPP (expanded polypropylene)

 ■ The suction hose can be connected differently  
for right-handed and left-handed users

 ■ Brushless EC motor enables it to be used  
for long periods of time
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MANUELLE REINIGUNG UND REINIGUNGSMITTEL MANUAL CLEANING AND CLEANING AGENTS

UPGRADE  
YOUR CREW

 ■ Mithilfe flexibler Module lässt sich der FlexoMate 
jederzeit an die verschiedenen Bereiche und  
Anforderungen anpassen 

 ■ Höhenverstellbarer Griff und kippbare Boxen 
gewährleisten eine ergonomische Reinigung

 ■ Produktivitätssteigerung durch die Integration  
von Reinigungsmaschinen 

 ■ Using flexible modules, the FlexoMate can be 
 adapted to suit different areas and requirements  
at any time 

 ■ Height-adjustable handle and tilting boxes 
 guarantee ergonomic cleaning

 ■ Improve productivity by integrating cleaning 
machines

FlexoMate ExpertPro

Keine Zeit für Kompromisse: Der FlexoMate ExpertPro 
unterstützt Sie dabei, Ihre Reinigungsarbeiten noch 
schneller abzuschließen. Reduzieren Sie die körper- 
liche Belastung Ihrer Mitarbeiter und erfüllen Sie mit 
nur einem Reinigungswagen die unterschiedlichsten  
Kundenanforderungen. 

No time for compromise: the FlexoMate ExpertPro helps 
you to finish all your cleaning tasks even more quickly. 
Reduce the physical strain on your staff members and 
meet all your customers’ needs, no matter how varied, 
with just one cleaning trolley.
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MANUELLE REINIGUNG UND REINIGUNGSMITTEL MANUAL CLEANING AND CLEANING AGENTS

EFFIZIENZ  
DURCH GENAUE 
DOSIERUNG
Efficiency thanks to precise dosing

Perfect dosages at the touch of a button: the new station-
ary dosing device guarantees that bottles, buckets and 
small scrubber dryers with a fresh water tank volume of 
up to 15 litres are perfectly filled. The machine can be 
installed easily in no time, since no water connection is 
required.

Perfekt dosiert, auf einen Drücker: Die neue stationäre 
Dosierhilfe garantiert die perfekte Befüllung von Fla -
schen, Eimern und kleinen Scheuersaugmaschinen mit 
einem Frischwassertank bis 15 Liter Fassungsvermö-
gen. Das Gerät lässt sich schnell und einfach installieren, 
da kein Wasseranschluss notwendig ist.

RÜCKSTANDSLOSE 
SAUBERKEIT
Residue-free cleaning

 ■ Mit iCapsol-Technologie
 ■ Mit integriertem Geruchsvernichter
 ■ WoolSafe-zertifiziert
 ■ Für BRC- und BRS-Maschinen geeignet

 ■ With iCapsol technology
 ■ With integrated odour eliminator
 ■ WoolSafe-certified
 ■ Suitable for BRC and BRS machines

CarpetPro Reiniger iCapsol RM 768 OA
CarpetPro Cleaner iCapsol RM 768 OA

The new RM 768 OA intermediate carpet cleaner stands 
out with state-of-the-art raw materials and improved 
crystallisation capability. This ensures that even encapsu-
lated dirt can be vacuumed away without leaving a trace.

Der neue Teppichzwischenreiniger RM 768 OA  
punktet mit modernen Rohstoffen und verbesserter 
Kristallisationsfähigkeit. Damit wird auch eingekap-
selter Schmutz rückstandsfrei abgesaugt.

DS 1 BT S / DS 1 BKM S

 ■ Exakte Dosierung mit nur einer Betätigung  
des Druckknopfes

 ■ Schnelle und einfache Installation
 ■ Für Sprühflaschen, Eimer und kleine Scheuer- 

saugmaschinen (< 15 l) 

 ■ Precise dosing at just the touch of a button
 ■ Quick, easy installation
 ■ For spray bottles, buckets and small scrubber  
dryers (< 15 l)
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DAMPFREINIGER STEAM CLEANER

DIE STEAM
BOX TO GO
The steam box to go

Sehr kompakt und einfach zu bedienen: der Dampf-
reiniger SG 4/2 Classic von Kärcher mit einzigartigem 
All-in-one-Box-Design und VapoHydro-Funktion zur 
Reinigung und Sanitation ohne Chemie.

Extremely compact and easy to use: the SG 4/2 Classic 
steam cleaner from Kärcher with unique all-in-one box 
design and VapoHydro function for cleaning and sanita-
tion without chemicals.

 ■ Kompaktes All-in-one-Box-Design
 ■ Einfaches Bedienkonzept
 ■ VapoHydro-Funktion 

 ■ Compact all-in-one box design
 ■ Simple operating concept
 ■ VapoHydro function

SG 4/2 Classic
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DESINFEKTIONSSYSTEME DISINFECTION SYSTEMS

 ■ Kompaktes, handliches und kabelloses  
Design

 ■ Elektrostatische Funktion
 ■ Schnelldesinfektion in 5 Minuten mit 2 %  

Desinfektionsmittel RM 735 von Kärcher

 ■ Compact and practical cordless design
 ■ Electrostatic function
 ■ Quick disinfection in 5 minutes with  
2% Disinfectant RM 735 from Kärcher

Akkubetriebener Handsprayer mit elektrostatischer 
Funktion für die schnelle und effiziente Desinfektion 
schwer zugänglicher Bereiche, Gegenstände und  
Oberflächen.

Battery-powered hand sprayer with electrostatic func-
tion for quickly and efficiently disinfecting hard-to-reach 
areas, objects and surfaces.

UNSERE SPRÜH
PISTOLE SCHIESST 
GEGEN ALLE KEIME.
Our spray gun targets all germs

ES 1/7 Bp
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HOCHDRUCKREINIGER HIGH-PRESSURE CLEANERS

KOMPAKT  
UND LEISTUNGS
STARK
Compact and powerful

HD Gasoline Classic  
(HD 6/15 G Classic,  
HD 7/20 G Classic,  
HD 8/23 G Classic,  
HD 9/25 G Classic)

 ■ Unabhängigkeit
 ■ Hohe Mobilität
 ■ Langlebigkeit und Robustheit

 ■ Independence
 ■ Outstanding mobility
 ■ Robust and built to last

Baugewerbe, Kommunen, Handwerk und Gebäudereini-
gung profitieren besonders stark von der autarken 
 Einsatzbereitschaft unseres mobilen Kaltwasser-Hoch-
druckreinigers HD Gasoline Classic.

The construction industry, municipalities, the trades and 
building cleaning operators will benefit considerably from 
the self-sufficient operational readiness of our mobile 
HD Gasoline Classic cold water high- pressure cleaner.

PROFIGERÄTE  
ZU EINEM  
FAIREN PREIS
Professional machines at a fair price

Die Hochdruckreiniger der HD Entry Class sind mit  
langlebigen und zuverlässigen Komponenten wie der 
3-Kolben-Axialpumpe und einem Induktionsmotor  
sowie einer kompakten und robusten Bauweise aus- 
gestattet.

The high-pressure cleaners in the HD Entry Class are  
equipped with long-lasting and reliable components 
such as the 3-piston axial pump and an induction motor, 
as well as a compact and robust design.

HD Entry Class Classic 
(HD 4/8 Classic, HD 4/10 X Classic)  

 ■ Herausragende Mobilität
 ■ Hohe Zuverlässigkeit 
 ■ Kompakte Bauweise

 ■ Outstanding mobility
 ■ Excellent reliability 
 ■ Compact design
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HOCHDRUCKREINIGER HIGH-PRESSURE CLEANERS

BESSER, WEITER, 
WIDERSTANDS
FÄHIGER

REINIGUNG  
MIT SYSTEM

Better, wider, more hard-wearing 

Systematic cleaning

 ■ Direkte Umschaltmöglichkeit zwischen Reinigungs- 
chemie und Hochdruckreinigung (nur DUO Advanced)

 ■ Grundkörper mit beständiger Nickelbeschichtung 
 ■ Flexible Sprühwinkeleinstellung 
 ■ Reinigungsmitteldosierung mit integrierter Blende  

 ■ Switch directly between cleaning chemicals and  
high-pressure cleaning (DUO Advanced only)

 ■ Base body with durable nickel coating 
 ■ Flexible setting for spray angle 
 ■ Cleaning agent dosing unit with integrated shutter 

Einfaches Handling, Top-Schaumqualität und eine hoch-
wertige Nickelbeschichtung, die auch bei kraftvollen 
Reinigern geeignet ist. Neben einem 2-Liter-Behälter 
hat die Becher-Schaumlanze DUO Advanced zudem 
einen Wechselmechanismus zwischen Reinigungsmittel 
und Hochdruck.

Simple handling, optimum foam quality and a high- 
quality nickel coating that is ideal for even the most 
powerful cleaners. In addition to a 2-litre container, 
the DUO Advanced cup foam lance also has a mecha-
nism for switching between cleaning agents and high 
pressure.

Becher-Schaumlanze Advanced
Advanced cup foam lance

Becher-Schaumlanze DUO Advanced
DUO Advanced cup foam lance

 ■ Modular kombinierbares System passend für  
die ideale Anwendung

 ■ Verschiedene Bürsten und Aufsätze garantieren  
den flexiblen Einsatz auf sämtlichen Oberflächen

 ■ Schnelles Aufrüsten und flexibles Arbeiten 

 ■ Modular, combinable system that is perfect for  
your intended application

 ■ Different brushes and attachments ensure flexible  
use on all surfaces

 ■ Quick set-up and flexible working

Fassaden-, Glas-, Solar- und Bodenreinigung
Facade, glass, solar panel and floor cleaning

Nie war die Reinigung von Fassaden, Glasflächen, 
Solarpaneelen und Böden flexibler. Unsere neue  
Systemlösung aus Bürsten, Teleskopstangen, Aufsätzen 
und Adaptern ermöglicht den flexiblen Einsatz unter-
schiedlicher Reinigungsarten für sämtliche Anwen-
dungsbereiche – auch an schwer zugänglichen Stellen.  

Cleaning facades, glass surfaces, solar panels and floors 
has never been more flexible. Our new system solu -
tion comprising brushes, telescopic lances, attachments 
and adapters enables the flexible use of various 
 cleaning types for all areas of application – including 
hard-to-reach areas. 



26 27

INDUSTRIELLE ABSAUGTECHNIK  INDUSTRIAL VACUUMING/DEDUSTING SOLUTIONS

Your  industrial vacuuming specialists

IHRE INDUSTRIELLEN 
ABSAUGPROFIS

With Kärcher’s IVM range, you can find your perfect 
solution for all cleaning tasks in the food industry – 
easily, efficiently and cost-effectively. This is how you 
can ensure hygiene and safety for all processes and 
pro  ducts, from cleaning hot ovens to overhead cleaning, 
as well as vacuuming liquids and explosive types of dust.

Mit der Kärcher IVM Range finden Sie für alle Reini-
gungsaufgaben in der Lebensmittelindustrie Ihre 
Lösung – einfach, effizient und wirtschaftlich.  
So gewährleisten Sie Hygiene und Sicherheit für  
alle Prozesse und Produkte, von der Reinigung  
heißer Öfen bis zur Überkopfreinigung, Flüssigkeits-
aufnahme und Aufnahme explosiver Stäube. 

IVM 40 IVM 60 / 100

 ■ Hochleistungsturbinenanzahl: 2 
 ■ Behältervolumen (l): 40
 ■ Filterklassen und -typen M, (H), H  

Bei Filterklasse M: PTFE-Sternfilter mit 1,6 m² 
 ■ Sauggut: Flüssigkeiten (z. B. Milch, Teige, Soßen, Säfte), 

Stäube (z. B. Mehl, Getreide, Supplemente oder Zucker)
 ■ Besonderheiten: Longopac®-Endlossaugbeutelsystem  

für einfache und umweltfreundliche Entsorgung,  
ACD-Gerät zur Aufnahme von brennbaren Stäuben 
außerhalb einer Zone 22 

 ■ Number of high-performance turbines: 2 
 ■ Container volume (l): 40
 ■ Filter classes and types: M, (H), H  
For filter class M: 1.6 m² PTFE star filter 

 ■ Suction waste: liquids (e.g. milk, batter, sauce, juice), 
dusts (e.g. flour, cereal, supplements, sugar)

 ■ Unique features: Longopac® continuous suction bag 
 system for easy, environmentally friendly disposal,  
ACD machine for vacuuming combustible types of dust 
outside Zone 22

 ■ Hochleistungsturbinenanzahl: 3 
 ■ Behältervolumen (l): 60 –100 
 ■ Filterklassen und -typen M, (H), H  

Bei Filterklasse M: PTFE-Sternfilter mit 2,2 m² 
 ■ Sauggut: Flüssigkeiten (z. B. Milch, Teige, Soßen, Säfte),  

Stäube (z. B. Mehl, Getreide, Supplemente oder Zucker)
 ■ Besonderheiten: Überfüllsicherung für Feststoffe (Oss),  

Z22-Geräte zur Aufnahme von explosiven Stäuben innerhalb einer Zone 22 

 ■ Number of high-performance turbines: 3 
 ■ Container volume (l): 60–100 
 ■ Filter classes and types: M, (H), H. For filter class M: 2.2 m² PTFE star filter 
 ■ Suction waste: liquids (e.g. milk, batter, sauce, juice), dusts (e.g. flour, cereal,  
supplements, sugar)

 ■ Unique features: overfill stop for solids (Oss), Z22 machines for vacuuming  
explosive dusts within Zone 22
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SERVICES SERVICES

FÜR JEDE 
AUFGABE  
DIE PASSENDE 
LÖSUNG
The right solution for every job

cleaning consulting

Produktivität und Qualität in Balance. Wir optimieren 
Ihre Reinigungsprozesse und beraten Sie gerne mit 
einem individuellen und bedarfsorientierten Reinigungs-
konzept.

Productivity and quality in perfect harmony. We opti-
mise your cleaning processes and are happy to advise 
you with an individual, needs-based cleaning concept.
 

financial solutions

Mehr Freiheit bei Ihren Finanzen. Sie erhalten bei uns 
standardisierte und individuelle Finanzierungslösungen, 
die auf Ihre Bedürfnisse und Anforderungen angepasst 
sind.

More freedom for your finances. We will provide you 
with standardised and individually tailored financing 
solutions that are adapted to meet your needs and 
requirements.

 
 

rental

Mieten direkt vom Hersteller: Mit unseren Mietgeräten
nutzen Sie genau die Maschine, die für Ihren Einsatz
optimal ist. Und nur genau so lange, wie sie wirklich
gebraucht wird.

Rent directly from the manufacturer: with our rental 
machines, you can use the machine best suited for your 
application. And only for exactly as long as you really 
need it. 
 

used

Kärcher bleibt Kärcher: Alle Maschinen, ob zweite
Wahl, Leasingrückläufer oder Vorführgeräte, werden
im Gebrauchtgerätecenter geprüft und aufbereitet.

Kärcher is Kärcher: all machines, whether second- 
hand, leasing returns or demo equipment, are checked 
and conditioned in the used machine centre. 
 

fleet management

Für Ihren Fuhrpark nur das Beste: Mit den Flotten- 
management-Lösungen von Kärcher verwalten  
Sie Ihren Fuhrpark, optimieren den Einsatz und  
bleiben fortlaufend informiert.

Only the best for your fleet: with the fleet management 
solutions from Kärcher, you can manage your fleet, opti-
mise its use and stay regularly informed. 

all brands service

Kompetent, zuverlässig und schnell: für alle Maschinen.
Nutzen Sie unseren Kärcher All Brands Service für
die Reparatur und Wartung von Geräten aller Hersteller.

Competent, reliable and fast: for all machines. Use our 
Kärcher All Brands Service for the repair and maintenance 
of machines from other manu facturers.  
 

service packages

Regelmäßige, fachgerechte Wartungen reduzieren das
Ausfallrisiko Ihres Maschinenparks, verlängern die
Lebensdauer Ihrer Maschinen und erhöhen den Zeitwert.

Regular, professional maintenance reduces the risk of 
breakdown for your machine fleet, extends the  service 
life of your machines and increases their market value.
 

original spare parts

Stark in allen Teilen: Unsere Ersatzteile stehen für Wert-
erhalt und eine gewohnt starke Reinigungsleistung auf 
Kärcher Niveau.

Strong in all parts: our spare parts represent value 
 pre  servation and the strong cleaning performance that  
is the Kärcher standard. 
 

service app

24/7 für Sie erreichbar. Mit der innovativen Kärcher  
Service-App können Sie alle Servicemeldungen schnell, 
präzise und rund um die Uhr bequem per Smartphone  
an den Kärcher Service übermitteln.

24/7 availability. With the innovative Kärcher Service 
app, you can send quick and precise service messages  
to Kärcher Service at any time using a smartphone.
 

visual remote support

Die passende Diagnose per Videoanruf: Mit der Anwen-
dung „SightCall“ verbindet sich ein Kärcher Mitarbeiter 
mit Ihrer Smartphone-Kamera und berät Sie persönlich.

Diagnosis via video call: with the “SightCall” application, 
a Kärcher employee connects to your smartphone camera 
and gives you individual advice.

 

Von Profis für Profis: Als Weltmarktführer bietet Ihnen Kärcher 
ein vielfältiges Dienstleistungsangebot, erstklassige Services 
sowie innovative und maßgeschneiderte Lösungen für Ihre 
Anforderungen. Wir sind für Sie da. Immer genau dann, wenn 
Sie unsere Unterstützung brauchen.

By professionals for professionals – as a global market leader, 
Kärcher offers you a diverse range of top-class services, as well 
as innovative and customised solutions for your requirements. 
We are happy to help. Every time you need our support.
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Reduce, Reuse, Recycle

 ■ Bis 2025 optimieren wir alle Produktver-
packungen auf Nachhaltigkeit. 

 ■ Bis 2025 erreichen ausgewählte Con sumer- 
und Professional-Geräte einen Recycling-
kunststoffanteil von bis zu 50 Prozent. 

 ■ Seit 2020 unterstützen wir die Reduk  tion 
und Wiederverwendung von Ozeanplastik. 

 ■ Bis 2025 streben wir eine Pilotproduktion 
ohne Plastikabfälle an. 

 ■ Bis 2025 ist Nachhaltigkeit wesentlicher 
Bestandteil neuer Geschäftsmodelle. 

 ■ By 2025, we will optimise the sustain-
ability of all product packaging.

 ■ By 2025, selected consumer and profes-
sional products will achieve a recycled 
plastic content of up to 50%.

 ■ Since 2020, we have supported the re -
duction and reuse of ocean plastic.

 ■ By 2025, we aim to put in place a pilot pro-
duction programme with zero plastic waste.

 ■ By 2025, sustainability will be an integral 
part of new business models.

Social Hero

 ■ Bis 2025 ist unser gesell-
schaftliches Engagement  
auf das Thema Werterhalt 
konzentriert.

 ■ Bis 2025 etablieren wir  
ein pro  akti ves Lieferanten- 
Risikomanagement für  
Nachhaltigkeit.

 ■ Until 2025, our social commit-
ment will focus on the preser-
vation of value.

 ■ By 2025, we will establish  
a proactive supplier risk 
 management system for 
 sustainability.

Zero Emissions

 ■ Seit 2021 sind die Kärcher 
Werke weltweit CO₂-neutral. 

 ■ Seit 2021 sind die Geschäfts-
reisen innerhalb Deutsch lands 
und von Deutschland ins Aus-
land CO₂-neutral.

 ■ Since 2021, Kärcher factories 
around the world have been 
CO₂-neutral.

 ■ Since 2021, business travel 
within Germany and from 
 Germany to destinations abroad 
has been CO₂-neutral.

NACHHALTIGKEIT  
BEI KÄRCHER
Sustainability at Kärcher

Sustainability goals 2025

NACHHALTIGKEIT SUSTAINABILITY

NACHHALTIGKEITSZIELE 2025

Verantwortung für Mensch und Umwelt ist bei Kärcher von 
Anbeginn wesent licher Bestandteil der Firmenkultur – mit einer 
nachhaltigen, an Mensch und Umwelt orientierten Unterneh-
mensentwicklung. Unser ökonomischer Erfolg basiert auf lang-
fristigen Strategien. So ist es auch beim Thema Nachhaltigkeit. 

Taking responsibility for people and the environment has been 
an essential part of Kärcher’s corporate culture from the very 
beginning – with sustainable, people- and environment-oriented 
corporate development. Our economic success is based on long-
term strategies, and so is our approach to sustainability.
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Wir beraten Sie gern/We will be happy to advise you:

Head Office Germany 

Alfred Kärcher SE & Co. KG 
Alfred-Kärcher-Straße 28–40 
71364 Winnenden

Phone  +49 71 95-14-0 
Fax  +49 71 95-14-2212

www.kaercher.com

 
Germany

Alfred Kärcher Vertriebs-GmbH 
Reinigungssysteme 
Friedrich-List-Straße 4 
71364 Winnenden

Tel. +49 7195 903-0 
Fax +49 7195 903-2805

info@vertrieb.kaercher.com 
www.kaercher.de

 
USA

Kärcher North America  
6398 N. Karcher Way 
Aurora, CO 80019

Phone +1 800-444-7654 
Fax +1 866-271-0520

www.karcherna.com 

Canada

Kärcher Canada Inc. 
275 Pendant Drive 
Mississauga, Ontario L5T 2W9

Phone +1 905-364-5006 
Fax +1 905-672-3155

www.karcher.ca 

United Kingdom

Kärcher (UK) Ltd 
Kärcher House 
Brookhill Way 
Banbury 
Oxon OX16 3ED

Phone +44 12 95-752-000 
Fax +44 12 95-752-103

www.karcher.co.uk 

Ireland

Kärcher Ltd (Ireland) 
Unit 3, Redcow Retail Centre 
Robinhood Road 
Ballymount, Dublin 22  
D22 PY03

Phone +353 1-409-7777 
Fax +353 1-409-7775

www.karcher.ie

 
South East Asia

Regional Head Office 
South East Asia

Karcher South East Asia Pte Ltd 
3 Depot Close #05-01 
Singapore 109840

Phone +65 6897-1811 
Fax +65 6897-1611

www.karcher.com.sg 

Hong Kong

Kärcher Limited 
Unit 01, 22/F, Westley Square 
48 Hoi Yuen Road 
Kwun Tong, Kowloon

Phone +852 2-357-5863 
Fax +852 2-357-5632

www.karcher.com.hk 

Australia

Karcher Pty Ltd 
385 Ferntree Gully Road 
Mount Waverley  
Victoria, AU 3149

Phone 1800 675-714  
 (Free Call)

www.karcher.com.au 

New Zealand

Karcher Ltd 
66 Allens Road 
East Tamaki 
Auckland 2013

Phone +64 9-274-4603 
Fax +64 9-274-6932

www.karcher.co.nz

 
North Africa

Kärcher SARL 
lmmeuble Yasmine Tower 
Bloc A 6ème étage, bureau A 6.6 
Centre Urbain Nord 
1082 Tunis 
Tunisia

Phone +216 36339020

info@tn.kaercher.com 
www.kaercher.tn 

East Africa

Karcher Limited 
Regus Fortis Office Park 
P. O. Box 66488-00800 
Block C, Ground floor 
Muthangari Drive 
Westlands, Nairobi 
Kenya

Phone +254 205148145

info@ke.kaercher.com 
www.kaercher.com/ke 

South Africa

Kärcher (Pty) Ltd 
Cnr Mount Joy &  
George Allen Rd 
Wilbart Ext. 2 
PO Box 11818 
Vorna Valley, 1686

Phone +27 11-657-7300 
Fax +27 11-657-7440

www.karcher.co.za 

Middle East

Karcher FZE  
Quality Cleaning Systems 
Jebel Ali Free Zone 
Plot No. S-10104 South Zone 
RA 08, XB 1, Jebel Ali 
Dubai

Phone +971 4-886-1177 
Fax +971 4-886-1575

customercare@ae.kaercher.com 
www.karcher.ae 

Qatar

Karcher LLC 
Office No 133, Regus Building 
D Ring Road 
PO Box 35176

Phone +974 4-423-1319

customercare@ae.kaercher.com 
www.kaercher.ae 

Caribbean

Karcher S.R.L. 
Calle 5ta, esq. Calle 18, Nave 1 
Villa Aura 
Santo Domingo Oeste 
Dominican Republic

Phone +1 809-379-3700 
Fax +1 809-379-3777

info@do.kaercher.com 
www.kaercher.com/do

 


